
Tru Dot FIXED PISTOL SET S&W M&P SHIELD G/G

MEPROLIGHT® combat-proven self-illuminated night sights enable you to
upgrade your capabilities to hit stationary or moving targets under low-light
conditions with dramatically increased hit probability. Test results by
marksmen and journeymen level shooters have shown an increase of over
85% in hit efficiency, using Meprolight® self-illuminated day/night sights. TRU-
DOT® models offer a handgun sighting system for improved rapid instinctive
aiming which requires no transition from day to night use. Day and night, the
shooter’s aiming reference is three solid dots, identical in appearance and
location under all light conditions. Designed as replacement parts for the
standard weapon sights, Meprolight’s Self-Illuminated night sights can be
mounted directly with minor modifications. Superior production methods and
rigid quality control have made Meprolight® the first choice among law
enforcement agencies, defense decision-makers, and major weapon
manufacturers. A full quality program, certified to ISO-9001:2008 and
complying with NATO and US Military Specifications is in place. All products
and processes at Meprolight® are performed, controlled, and monitored to
these demanding quality levels. Meprolight® leads the world in OEM and
after-market self-illuminated sights for handguns. Designed to replace the
existing front and rear sights, the highly visible Tru-Dot® sights are perfect for
daylight, low-light, and nighttime conditions. Meprolight® is Responding to
users needs, our TRU-DOT® models are available in various tritium dots color
on the rear sight : Green, Yellow, Orange (Yellow or Orange for selected
models only) and green tritium dot on the front sight .

Attributes

Name: Tru Dot FIXED PISTOL SET S&W M&P SHIELD G/G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010512
Mfr. No.: 0117703101
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Model: M&P Shield
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103149530
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Sicherheitshinweise für das Tru Dot FIXED PISTOL
SET S&amp;W M&amp;P SHIELD G/G
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Tru Dot FIXED PISTOL SET S&amp;W M&amp;P SHIELD G/G. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen bei der Verbesserung Ihrer Zielgenauigkeit unter verschiedenen
Lichtbedingungen zu helfen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Schäden oder Abnutzung.
Bei Anzeichen von Beschädigungen oder Fehlfunktionen verwenden Sie das Produkt nicht weiter und
kontaktieren Sie den Hersteller.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Tru Dot FIXED PISTOL SET nur mit kompatiblen Handfeuerwaffen.
Achten Sie darauf, dass die Waffe immer in einem sicheren Zustand ist, wenn Sie das Visier installieren
oder einstellen.
Vermeiden Sie es, das Visier während der Benutzung zu manipulieren.
Tragen Sie beim Schießen geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz.
Stellen Sie sicher, dass Sie in einem sicheren und genehmigten Bereich schießen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand1.
befindet.
Montage:2.

Entfernen Sie die Standardvisiere gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Montieren Sie die Tru Dot Sights mit den mitgelieferten Werkzeugen und Anweisungen.
Achten Sie darauf, dass die Sights fest und sicher sitzen.

Überprüfung: Überprüfen Sie die Installation, um sicherzustellen, dass alles korrekt montiert ist.3.

Nutzung

Führen Sie vor dem Schießen eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass das Visier
ordnungsgemäß funktioniert.
Üben Sie regelmäßig, um sich mit dem neuen Visier vertraut zu machen.
Nutzen Sie das Visier unter verschiedenen Lichtverhältnissen, um die optimale Leistung zu testen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Waffenabfälle.
Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch des Produkts in Ihrer Verantwortung
liegen. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um ein sicheres Schießerlebnis zu gewährleisten.



Tru Dot FIXED PISTOL SET S&amp;W M&amp;P
SHIELD G/G Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Tru Dot FIXED PISTOL SET for your Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and maintenance of your product. It
is important to read and understand these instructions to maximize your safety and the performance of your
night sights.

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the safety of others when using the Tru Dot FIXED PISTOL SET, please follow these
general safety guidelines:

Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep your firearm pointed in a safe direction at all times.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Store your firearm and ammunition in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your sights for any signs of damage or wear.
Do not use the sights if they are damaged or malfunctioning.
Ensure that you are familiar with local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.

Specific Safety Precautions for Use
When using the Tru Dot FIXED PISTOL SET, please take the following precautions:

Ensure that the sights are properly installed before use. Follow the installation instructions carefully.
Use the sights only for their intended purpose: to enhance aiming accuracy under lowlight conditions.
Avoid using the sights in conditions they are not designed for, such as extreme temperatures or
underwater environments.
If you experience any issues with the sights, cease use immediately and seek professional assistance.

Instructions for Installation and Usage
To ensure the proper installation and usage of your Tru Dot FIXED PISTOL SET, please follow these steps:

Installation Instructions

Gather Necessary Tools: You will need a small screwdriver and possibly a sight pusher tool for1.
installation.
Remove Existing Sights: Carefully remove the existing front and rear sights from your firearm using2.
the appropriate tool.
Install Tru Dot Sights:3.

Align the Tru Dot rear sight with the rear sight dovetail on your firearm.
Securely fasten the sight using the screws provided, ensuring it is properly aligned.
Repeat the process for the front sight, ensuring it is also aligned and secured.

Check Alignment: After installation, check the alignment of the sights to ensure they are straight and4.
properly positioned.

Usage Instructions

When aiming, focus on the three solid dots provided by the Tru Dot sights.
Practice aiming in both day and night conditions to become familiar with the sighting system.



Regularly practice shooting to maintain proficiency and comfort with your firearm and sights.

Disposal Instructions
When it comes time to dispose of your Tru Dot FIXED PISTOL SET, please follow these guidelines:

Do not dispose of the product in regular household waste.
Check with local regulations regarding the disposal of firearm accessories.
If the product is damaged or no longer usable, consider contacting a local firearms dealer or recycling
center for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding your Tru Dot FIXED PISTOL SET, please reach out to the appropriate
support channels. Ensure you have your product details ready for reference.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
Tru Dot FIXED PISTOL SET. Always prioritize safety and responsible usage when handling firearms and their
accessories. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por adquirir el conjunto de miras nocturnas autoluminadas Tru Dot FIXED PISTOL SET S&amp;W
M&amp;P SHIELD G/G de MEPROLIGHT. Este producto está diseñado para mejorar tu precisión en condiciones
de poca luz. Para garantizar un uso seguro y efectivo del producto, es importante seguir las pautas de seguridad
y las instrucciones a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Mantén las miras y el arma fuera del alcance de los niños.
Inspecciona regularmente las miras para detectar daños o desgaste.
No utilices el producto si está dañado o si notas algún defecto.
Sigue siempre las instrucciones del fabricante y las normativas de seguridad aplicables.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza las miras solo en condiciones para las que están diseñadas.
Evita apuntar el arma hacia ti mismo o hacia otras personas.
No utilices las miras en condiciones extremas que puedan afectar su funcionamiento.
Asegúrate de que el área de tiro esté despejada y sea segura antes de disparar.
Si experimentas cualquier tipo de mal funcionamiento, detén el uso y contacta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.1.
Desmontaje: Retira las miras estándar del arma siguiendo las instrucciones del fabricante.2.
Montaje: Instala las miras Tru Dot en su lugar. Asegúrate de que estén bien ajustadas y alineadas.3.
Verificación: Realiza una verificación visual para asegurarte de que las miras estén correctamente4.
instaladas.

Uso

Ajuste: Familiarízate con la alineación de las miras antes de disparar.1.
Práctica: Realiza prácticas de tiro en condiciones de buena luz antes de usar las miras en condiciones de2.
poca luz.
Mantenimiento: Limpia las miras regularmente para mantener su efectividad.3.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos electrónicos y ópticos.
No arrojes el producto a la basura común; busca centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o soporte adicional, consulta con el punto de contacto de la UE correspondiente a
este producto. Es importante que tengas acceso a información actualizada sobre el producto y su seguridad.

Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y



efectivo de tu conjunto de miras nocturnas autoluminadas Tru Dot.



Guide de Sécurité pour les Viseurs Nocturnes Tru
Dot FIXED PISTOL SET S&amp;W M&amp;P
SHIELD G/G
Introduction
Merci d'avoir choisi les viseurs nocturnes autoilluminés MEPROLIGHT® Tru Dot. Ce guide de sécurité a été
élaboré pour t'aider à utiliser le produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Il est important de suivre
ces instructions pour assurer ta sécurité et celle des autres.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état des viseurs pour t'assurer qu'ils fonctionnent correctement.
Ne modifie pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
En cas de doute sur la sécurité du produit, n'hésite pas à contacter le service client pour des conseils.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regarde pas directement la source de lumière des viseurs, car cela peut endommager tes yeux.
Utilise les viseurs uniquement dans les conditions pour lesquelles ils ont été conçus, c'estàdire pour le tir
de précision dans des conditions de faible luminosité.
N'utilise pas les viseurs si tu remarques des dommages visibles ou des défauts de fabrication.
Assuretoi que le pistolet est déchargé avant d'installer ou de manipuler les viseurs.
Ne laisse pas le produit exposé à des températures extrêmes ou à des conditions climatiques sévères.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assuretoi que le pistolet est déchargé et propre.1.
Retrait des viseurs existants : Utilise un outil approprié pour retirer les viseurs d'origine. Sois prudent2.
pour ne pas endommager le pistolet.
Installation des viseurs Tru Dot :3.

Place le viseur arrière dans son logement et fixele fermement.
Répète le processus pour le viseur avant.

Vérification : Assuretoi que les viseurs sont bien fixés et alignés avant d'utiliser le pistolet.4.

Utilisation

Avant de tirer, ajuste le viseur selon tes préférences.
Vérifie toujours la précision du tir dans un environnement sécurisé avant d'utiliser le produit dans des
situations réelles.
Entraînetoi régulièrement pour te familiariser avec le fonctionnement des viseurs dans différentes
conditions de lumière.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Consulte les directives locales sur l'élimination des équipements électroniques et des accessoires
d'armement.



Si possible, recycle le produit conformément aux réglementations en vigueur.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web de
MEPROLIGHT® ou le point de vente où tu as acheté le produit pour obtenir des informations supplémentaires.

En suivant ces instructions, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace des viseurs nocturnes Tru Dot. Merci
de respecter ces lignes directrices pour ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Mire
Tru Dot FIXED PISTOL S&amp;W M&amp;P SHIELD
G/G
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mire Tru Dot FIXED PISTOL S&amp;W M&amp;P SHIELD G/G. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua esperienza di tiro, specialmente in condizioni di scarsa illuminazione. È
importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un uso sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante le sessioni di tiro.
Non puntare mai l'arma verso qualcosa che non si intende colpire.
Assicurati che l'arma sia scarica quando monti o smonti le mire.
Non modificare il prodotto in alcun modo non previsto dal produttore.
Segui sempre le leggi locali e nazionali riguardanti l'uso delle armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione delle Mire:1.

Rimuovi le mire standard dalla tua pistola S&amp;W M&amp;P Shield.
Pulisci l'area di montaggio per assicurarti che sia priva di polvere e detriti.
Monta le mire Tru Dot seguendo le istruzioni specifiche fornite con il prodotto.
Assicurati che le mire siano ben fissate e allineate correttamente.

Uso delle Mire:2.

Durante il giorno, utilizza il punto di mira per allineare il tuo tiro.
In condizioni di scarsa illuminazione, fai riferimento ai punti luminosi delle mire per un puntamento
preciso.
Pratica regolarmente per migliorare la tua abilità di colpire obiettivi fissi e in movimento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti non più utilizzabili.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; utilizza i punti di raccolta designati per i rifiuti elettronici e
pericolosi.
Assicurati di smaltire eventuali componenti in modo sicuro e responsabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulle misure di sicurezza e sull'uso del prodotto, contatta il produttore o il tuo
rivenditore autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto quando
richiedi assistenza.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del Set di Mire Tru Dot FIXED
PISTOL S&amp;W M&amp;P SHIELD G/G. La tua sicurezza è la nostra priorità, quindi ti invitiamo a prestare
attenzione a queste istruzioni. Buon tiro!



Tru Dot FIXED PISTOL SET S&amp;W M&amp;P
SHIELD G/G Brukerveiledning
Introduksjon
Takk for at du valgte Tru Dot FIXED PISTOL SET S&amp;W M&amp;P SHIELD G/G fra MEPROLIGHT®. Dette
produktet er designet for å forbedre dine evner til å treffe mål under lavlysforhold. For å sikre trygg og effektiv
bruk, vennligst les og følg denne sikkerhetsveiledningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til myndighetene.
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige skader.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr som anbefales ved skyting.
Sørg for at området rundt deg er sikkert og fritt for hindringer før du bruker produktet.
Ikke pek våpenet mot noe du ikke ønsker å skade.
Vær oppmerksom på at siktene er designet for bruk under varierende lysforhold, men kan ha begrenset
synlighet under ekstreme forhold.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:

Fjern de eksisterende front og baksiktene fra våpenet.1.
Monter Meprolight® nattsiktene på våpenet i henhold til produsentens spesifikasjoner.2.
Forsikre deg om at siktene er godt festet før bruk.3.

Bruk:

Juster siktene etter behov for å oppnå best mulig treff.1.
Øv på sikting under forskjellige lysforhold for å bli kjent med produktets ytelse.2.
Følg alltid sikkerhetsprosedyrer når du håndterer våpen.3.

Avfallsinstruksjoner
Kasser produktet i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at produktet ikke forurenser miljøet ved å følge gjeldende lover for farlig avfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om korrekt avfallshåndtering.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten direkte. Sørg for å ha
produktinformasjonen tilgjengelig for å få best mulig støtte.

Vennligst husk at sikkerhet alltid kommer først. Følg retningslinjene nøye for å sikre trygg bruk av Tru Dot FIXED
PISTOL SET S&amp;W M&amp;P SHIELD G/G.



Instrukcja bezpieczeństwa dla zestawu
przyrządów celowniczych Tru Dot FIXED PISTOL
SET S&amp;W M&amp;P SHIELD G/G
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu przyrządów celowniczych Tru Dot FIXED PISTOL SET S&amp;W M&amp;P SHIELD
G/G. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpieczeństwa podczas użytkowania produktu oraz
dostarczenie niezbędnych informacji na temat jego instalacji i użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj przyrządów celowniczych zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przed użyciem sprawdź, czy produkt jest w dobrym stanie technicznym.
Należy przechowywać produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Używaj tylko oryginalnych części zamiennych Meprolight.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Unikaj używania przyrządów celowniczych w warunkach, które mogą zagrażać bezpieczeństwu (np.
podczas wstrząsów, upadków).
Nie modyfikuj przyrządów celowniczych bez konsultacji z profesjonalistą.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją przyrządów celowniczych.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości w działaniu, natychmiast zaprzestań
używania produktu i skontaktuj się z serwisem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.

Montaż:2.

Zdemontuj oryginalne przyrządy celownicze z broni.
Zainstaluj nowe przyrządy Tru Dot, upewniając się, że są one odpowiednio dopasowane.
Użyj niewielkich modyfikacji, jeśli to konieczne, aby prawidłowo zamontować przyrządy.
Sprawdź, czy przyrządy są stabilnie zamocowane i nie poruszają się.

Testowanie:3.

Po zainstalowaniu przyrządów, przetestuj je w bezpiecznym otoczeniu.
Upewnij się, że przyrządy działają poprawnie w różnych warunkach oświetleniowych.

Użytkowanie

Używaj przyrządów celowniczych zgodnie z instrukcją obsługi broni.
Regularnie sprawdzaj ustawienia przyrządów i dostosowuj je w razie potrzeby.
W przypadku używania w ciemności lub przy słabym oświetleniu, upewnij się, że przyrządy są dobrze



widoczne.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj produktów do zwykłych odpadów.
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z
odpowiednim przedstawicielem lub serwisem technicznym.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty do odpowiednich władz.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Dziękujemy za dbałość o bezpieczeństwo swoje i innych
podczas korzystania z zestawu przyrządów celowniczych Tru Dot FIXED PISTOL SET S&amp;W M&amp;P SHIELD
G/G.



Tru Dot FIXED PISTOL SET S&amp;W M&amp;P
SHIELD G/G Käyttöohjeet
Johdanto
Tervetuloa Tru Dot FIXED PISTOL SET S&amp;W M&amp;P SHIELD G/G käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tuotteen käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että tähtäinjärjestelmä on oikein kohdistettu ennen ampumista.
Älä suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ja että siellä ei ole esteitä tai ihmisiä.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä, kuten ampumaradalla.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista ase turvallisesti ja varmista, että se on tyhjennetty.
Seuraa mukana olevia ohjeita tähtäinjärjestelmän asentamiseksi.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni ja oikein paikallaan.

Käyttö:2.

Tarkista, että tähtäinjärjestelmä on kohdistettu oikein ennen ampumista.
Käytä tuotetta vain, kun olet täysin perehtynyt sen toimintaan.
Harjoittele säännöllisesti parantaaksesi ampumatarkkuuttasi.

Hävikki ja kierrätysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Tarkista kierrätysohjeet ja varmista, että kaikki osat käsitellään asianmukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysyttävää tuotteesta tai sen käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för Tru Dot FIXED PISTOL
SET S&amp;W M&amp;P SHIELD G/G
Introduktion
Tack för att du har valt Tru Dot FIXED PISTOL SET S&amp;W M&amp;P SHIELD G/G. Denna produkt är utformad
för att förbättra din träffsäkerhet under svaga ljusförhållanden. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av detta sikte, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för det avsedda syftet.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för eventuella återkallelseuppdateringar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller installerar siktet.
Se till att vapnet är avstängt och tomt innan du installerar siktet.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för installation och användning.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra under installation och justering.
Kontrollera att siktet är korrekt monterat och justerat innan du använder vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:1.

Se till att vapnet är avstängt och tomt.
Ta bort de befintliga främre och bakre siktena.
Montera Tru Dot siktena på de angivna platserna. Se till att de är ordentligt fästa.
Justera siktet för att säkerställa korrekt riktning och träffsäkerhet.

Användning av siktet:2.

För dagsljus, svagt ljus och nattförhållanden, använd de tre solida punkterna för att sikta.
Öva på att träffa stillastående och rörliga mål för att förbättra din träffsäkerhet.
Justera siktet vid behov för att passa dina individuella preferenser.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska och mekaniska produkter.
Om siktet innehåller tritium, se till att det hanteras enligt gällande säkerhetsföreskrifter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren av produkten. Se till
att ha produktens modellnummer och serienummer tillgängligt för att få snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det säkerställer du en trygg och effektiv
användning av Tru Dot FIXED PISTOL SET S&amp;W M&amp;P SHIELD G/G.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Tru
Dot FIXED PISTOL SET S&amp;W M&amp;P
SHIELD G/G
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Tru Dot FIXED PISTOL SET S&amp;W M&amp;P SHIELD G/G od společnosti
MEPROLIGHT®. Tento produkt byl navržen tak, aby zlepšil vaše schopnosti zaměřování za různých světelných
podmínek. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon, prosím, pečlivě si přečtěte následující
bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že rozumíte všem funkcím a způsobům použití.
Používejte mířidla pouze na určených zbraních, které jsou kompatibilní s tímto produktem.
Dbejte na správnou údržbu a pravidelnou kontrolu mířidel, abyste zajistili jejich funkčnost a bezpečnost.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se vlastnictví a používání
zbraní.
Pokud zaznamenáte jakékoli poškození nebo abnormality, okamžitě přestaňte výrobek používat a
kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím zbraně vždy zkontrolujte, zda je prázdná a bezpečná.
Při zasažení cíle dodržujte bezpečnostní vzdálenosti a pravidla pro střelbu.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nehodláte zasáhnout.
Při používání mířidel v noci nebo za slabého osvětlení buďte obzvlášť opatrní, abyste se vyhnuli nehodám.
Při instalaci a úpravách mířidel se řiďte pokyny výrobce, abyste předešli zraněním nebo poškození.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:1.

Před zahájením instalace se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje.
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečná.

Instalace mířidel:2.

Odstraňte stávající mířidla podle pokynů výrobce zbraně.
Nainstalujte nová mířidla Tru Dot® na základě pokynů přiložených k produktu.
Ujistěte se, že jsou mířidla správně upevněna a stabilní.

Použití mířidel:3.

Při zaměřování používejte tři pevné tečky jako referenci.
Dbejte na to, abyste mířidla používali v souladu s pokyny pro bezpečné zacházení se zbraní.

Pokyny pro likvidaci
V případě, že se rozhodnete výrobek vyřadit, dodržujte místní předpisy pro likvidaci elektronického
odpadu a zbraní.



Zajistěte, aby výrobek byl bezpečně zlikvidován, aby se zabránilo nehodám nebo zraněním.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo pokud máte dotazy ohledně bezpečnosti produktu, prosím, kontaktujte svého prodejce
nebo výrobce. Vždy se ujistěte, že máte aktuální informace o bezpečnostních pokynech a případných
upozorněních na výrobky.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a zajišťujete správné používání výrobku Tru Dot FIXED PISTOL SET S&amp;W
M&amp;P SHIELD G/G.
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